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ENGLISH (Original instructions) 

Explanation of general view 
 

1-1. Red indicator 
1-2. Button 
1-3. Battery cartridge 
2-1. Star marking 
3-1. Lever 
3-2. Stopper base 
3-3. Label on feeder box 
3-4. Fenestella 
4-1. Stopper base 
4-2. Casing 
4-3. Adjusting knob 
5-1. Switch trigger 
6-1. Reversing switch lever 

7-1. Casing 
7-2. Thumb screw 
8-1. Plane bearing 
8-2. Dust cover 
8-3. Bit 
9-1. Feeder box 
9-2. Screw strip 
9-3. Screw guide 
10-1. Driving position 
12-1. Reverse button 
14-1. Hook 
16-1. Wall 
16-2. Stopper base 

17-1. Limit mark 
18-1. Casing 
18-2. Thumb screw 
19-1. Front cover 
19-2. Screws 
20-1. Spring 
20-2. Arm 
20-3. Recessed part 
21-1. Carbon brush cap 
22-1. Hole 
22-2. Carbon brush cap 

SPECIFICATIONS 
Model DFR540 DFR550 DFR750 

Screw strip 4 x 25 - 55 mm 4 x 45 - 75 mm 

No load speed (min-1) 4,000 

Overall length 424 mm 464 mm 

Net weight 2.0 kg 2.1 kg 2.1 kg 

Rated voltage D.C. 14.4 V D.C. 18 V D.C. 18 V 

� Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 

� Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 

� Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE033-1 

Intended use 
The tool is intended for screw driving in wood, metal 
and plastic. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined 
according to EN60745: 

 

Model DFR540 
 

Sound pressure level (LpA) : 77 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Model DFR550 
 

Sound pressure level (LpA) : 78 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Model DFR750 
 

Sound pressure level (LpA) : 76 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode: screwdriving without impact 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

� The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

� The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
� The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

� Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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ENH101-15 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Cordless Auto Feed Screwdriver 
Model No./ Type: DFR540, DFR550, DFR750 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 

future reference. 
GEB050-2 

CORDLESS SCREWDRIVER 
SAFETY WARNINGS 
1. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the fastener may contact hidden wiring. 
Fasteners contacting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 

2. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool 
in high locations. 

3. Hold the tool firmly. 
4. Keep hands away from rotating parts. 

5. Do not touch the bit or the workpiece 
immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure to 
follow the safety rules stated in this instruction manual 
may cause serious personal injury. 

ENC007-7 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such 
as nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the battery 
cartridge when you notice less tool power. 
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2. Never recharge a fully charged battery 
cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period 
of time. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 

Fig.1 

� Always switch off the tool before installing or 
removing of the battery cartridge. 

� To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 

� To install the battery cartridge, align the tongue on 
the battery cartridge with the groove in the housing 
and slip it into place. Always insert it all the way 
until it locks in place with a little click. If you can 
see the red indicator on the upper side of the 
button, it is not locked completely. Install it fully 
until the red indicator cannot be seen. If not, it may 
accidentally fall out of the tool, causing injury to 
you or someone around you. 

� Do not use force when installing the battery 
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it 
is not being inserted correctly. 

Battery protection system  
(Lithium-ion battery with star marking) 

Fig.2 

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped 
with a protection system. This system automatically cuts 
off power to the tool to extend battery life. 
The tool will automatically stop during operation if the 
tool and/or battery are placed under one of the following 
conditions: 

� Overloaded: 
The tool is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current. 
In this situation, release the trigger switch on 
the tool and stop the application that caused 
the tool to become overloaded. Then pull the 
trigger switch again to restart. 
If the tool does not start, the battery is 
overheated. In this situation, let the battery 
cool before pulling the trigger switch again. 

� Low battery voltage: 
The remaining battery capacity is too low 
and the tool will not operate. In this situation, 
remove and recharge the battery. 

Setting for desired screw length 

Fig.3 

There are 7 positive-lock screw length settings. To 
obtain the desired setting, pull out the stopper base 
while depressing the lever until you see the number of 
the desired screw length (indicated on the label on 
feeder box) appear to rest in the fenestella of stopper 
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base. See the table below for the relation between the 
number indicated on the label on feeder box and the 
respective screw length. 
For Models DFR540, DFR550 

25

30

35

40

45

50

55

25 mm

30 mm

35 mm

40 mm

45 mm

50 mm

55 mm

Number indicated on the label Screw length

 
008238 

For Model DFR750 

Number indicated on the label Screw length

45

50

55

45 mm

50 mm

55 mm

60

65

70

75

60 mm

65 mm

70 mm

75 mm  
008241 

Adjusting the driving depth 

Fig.4 

Depress the stopper base as far as it will go. While keeping it 
in this position, turn the adjusting knob until the bit tip projects 
approx. 5 mm from the stopper base. Drive a trial screw. If the 
screw head projects above the surface of the workpiece, turn 
the adjusting knob in the "A" direction; if the screw head is 
counter-sunk, turn the adjusting knob in the "B" direction. 

Switch action 

Fig.5 

CAUTION: 
� Before inserting the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger 
actuates properly and returns to the "OFF" 
position when released. 

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop. 

Reversing switch action 

Fig.6 

This tool has a reversing switch to change the direction 
of rotation. Depress the reversing switch lever from the 
A side for clockwise rotation or from the B side for 
counterclockwise rotation. 
When the reversing switch lever is in the neutral 
position, the switch trigger cannot be pulled. 
 

CAUTION: 
� Always check the direction of rotation before 

operation. 
� Use the reversing switch only after the tool comes 

to a complete stop. Changing the direction of 
rotation before the tool stops may damage the tool. 

� When not operating the tool, always set the 
reversing switch lever to the neutral position. 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Installing or removing the bit 
Loosen the thumb screws which secure the casing. Pull 
out the casing in the direction of the arrow. 

Fig.7 

Press the dust cover toward the plane bearing and pull 
out the bit. If the dust cover cannot be moved as far as 
the plane bearing, try it again after turning the bit slightly. 
To install the bit, insert it into the socket while turning it 
slightly. After installing, always make sure that the bit is 
securely held in place by trying to pull it out. 

Fig.8 

Installing screw strip 
Insert the screw strip through the screw guide. Then 
insert it through the feeder box until the first screw 
reaches the position next to the driving position. 

Fig.9 

Fig.10 

Removing screw strip 
To remove the screw strip, just pull it out in the direction 
of the arrow. If you depress the reverse button, you can 
pull out the screw strip in the reverse direction of the 
arrow. 

Fig.11 

Fig.12 

Folding screw guide 

Fig.13 

Screw guide is foldable. Folding the screw guide allows 
space used for storage to be minimal. 

Carry hook 
The carry hook is convenient for temporarily hooking the 
tool. It can be installed on either side of the tool. 
When removing the carry hook, widen it by pressing  its 
right ends ON BOTH SIDES in the directions of arrow 
(1) and raise it in the direction of the arrow (2). 

Fig.14 

 



8 

OPERATION 
Driving operation 

Fig.15 

Switch on the tool by pulling the switch trigger. Hold the 
tool squarely and firmly up against the driving surface. A 
screw will be automatically carried to the driving position 
and fastened. 
 

CAUTION: 
� Always check the bit carefully for wear before 

driving operations. Replace a worn bit or poor 
fastening may result. 

� Always hold the tool squarely against the driving 
surface. Holding it at an angle may damage the 
screw heads and cause wear on the bit. This may 
also lead to poor fastening. 

� Always keep the tool firmly against the driving 
surface until the driving is over. Failure to do so 
may cause insufficient fastening of screws. 

� Be careful not to drive a screw onto another screw 
already fastened. 

� Do not operate the tool without screws. It will 
damage the driving surface. 

� Do not apply oil or grease on the sliding surface of 
the feeder box. 

Driving in corner 

Fig.16 

This tool can be used to drive at a position 15 mm away 
from the wall as shown in the figure. 
 

CAUTION: 
� Driving at a position closer than 15 mm  to the 

wall or driving with the stopper base in contact 
with the wall may damage the screw heads and 
cause wear on the bit. This may also lead to poor 
fastening of screws and malfunction of the tool. 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

� Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or 
the like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

Replacing carbon brushes 

Fig.17 

Replace when they wear down to the limit mark. Keep 
the carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 
Loosen the thumb screws which secure the casing. Pull 
out the casing in the direction of the arrow. 

Fig.18 

Use a screwdriver to remove two screws then remove 
the front cover. 

Fig.19 

Raise the arm part of the spring and then place it in the 
recessed part of the housing with a slotted bit 
screwdriver of slender shaft or the like. 

Fig.20 

Use pliers to remove the carbon brush caps of the 
carbon brushes. Take out the worn carbon brushes, 
insert the new ones and replace the carbon brush caps 
in reverse. 

Fig.21 

Make sure that the carbon brush caps have fit into the 
holes in brush holders securely. 

Fig.22 

Reinstall the front cover and tighten two screws securely. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
� These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

� Drywall screw strip 
� Phillips bit 
� Various type of Makita genuine batteries and 

chargers 
� Plastic carrying case 

 

NOTE: 
� Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 
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SLOVENŠČINA (izvirna navodila) 

Razlaga splošnega pogleda 
 

1-1. Rdeči indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterijski vložek 
2-1. Oznaka z zvezdico 
3-1. Ročica 
3-2. Omejilnik 
3-3. Oznaka na ohišju podajalnika 
3-4. Luneta 
4-1. Omejilnik 
4-2. Ohišje 
4-3. Nastavljalni gumb 
5-1. Sprožilno stikalo 
6-1. Preklopna ročica za obratno smer 

7-1. Ohišje 
7-2. Krilati vijak 
8-1. Ležišče 
8-2. Protiprašni pokrov 
8-3. Nastavek 
9-1. Ohišje podajalnika 
9-2. Vijačni trak 
9-3. Vodilo vijačnega traku 
10-1. Vijačni položaj 
12-1. Gumb za spremembo smeri 
14-1. Kljuka 
16-1. Zid 
16-2. Omejilnik 

17-1. Meja obrabljenosti 
18-1. Ohišje 
18-2. Krilati vijak 
19-1. Sprednji pokrov 
19-2. Vijaki 
20-1. Vzmet 
20-2. Roka 
20-3. Vgradni del 
21-1. Kapica karbonske ščetke 
22-1. Odprtina 
22-2. Kapica karbonske ščetke 

TEHNIČNI PODATKI 
Model DFR540 DFR550 DFR750 

Vijačni trak 4 x 25 - 55 mm 4 x 45 - 75 mm 

Hitrost brez obremenitve (min-1) 4.000 

Skupna dolžina 424 mm 464 mm 

Neto teža 2,0 kg 2,1 kg 2,1 kg 

Nazivna napetost D.C. 14,4 V D.C. 18 V D.C. 18 V 

� Zaradi našega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridržujemo pravico do spremembe tehničnih podatkov brez obvestila. 

� Tehnični podatki in baterijski vložki se lahko razlikujejo od države do države. 

� Teža z baterijskim vložkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003 

 
ENE033-1 

Namen uporabe 
Orodje je namenjeno za vijačenje v les, kovino in 
plastiko. 

ENG905-1 

Hrup 
Tipični, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: 

 

Model DFR540 
 

Raven zvočnega tlaka (LpA): 77 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

Nivo hrupa med delom lahko preseže 80 dB (A). 
 

Model DFR550 
 

Raven zvočnega tlaka (LpA): 78 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

Nivo hrupa med delom lahko preseže 80 dB (A). 
 

Model DFR750 
 

Raven zvočnega tlaka (LpA): 76 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

Nivo hrupa med delom lahko preseže 80 dB (A). 
 

Uporabljajte zaščito za sluh 
 

 
 
 

ENG900-1 

Vibracije 
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po 
EN60745: 

 

Delovni način: vijačenje brez udarjanja 
Oddajanje tresljajev (ah): 2,5 m/s2 ali manj 
Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila 
izmerjena v skladu s standardnimi metodami 
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo 
orodij. 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko 
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti. 

 

OPOZORILO: 
� Oddajanje vibracij med dejansko uporabo 

električnega orodja se lahko razlikuje od navedene 
vrednosti oddajanja, odvisno od načina uporabe 
orodja. 

� Upravljavec mora za lastno zaščito poznati 
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe 
(upoštevajoč celoten delovni proces v trenutkih, ko 
je orodje izključeno in ko deluje v prostem teku z 
dodatkom časa sprožitve). 
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ENH101-15 

Samo za evropske države 

ES Izjava o skladnosti 
Makita Corporation kot odgovorni proizvajalec 
izjavlja, da je naslednji stroj Makita: 
Oznaka stroja:  
Akumulatorski vijačnik s podajalnikom 
Št. modela / tip: DFR540, DFR550, DFR750 
del serijske proizvodnje in 
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami: 

2006/42/ES 
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali 
standardiziranimi dokumenti: 

EN60745 
Tehnično dokumentacijo hrani naš pooblaščeni 
predstavnik za Evropo.  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Splošna varnostna opozorila za 
električno orodje 

 OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil lahko 
vodi do električnega udara, požara, in/ali hudih telesnih 
poškodb. 

Shranite vsa opozorila in navodila za 

kasnejšo uporabo. 
GEB050-2 

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BREZŽIČNI VIJAČNIK 
1. Če obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom 

prerezali skrito električno napeljavo, držite 
električno orodje na izoliranih držalnih 
površinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo 
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli 
električnega orodja, zaradi česar lahko pride do 
električnega udara. 

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na 
podlagi, kjer stojite. 
Kadar uporabljate orodje na višini, se 
prepričajte, da spodaj ni nikogar. 

3. Trdno držite orodje. 

4. Ne približujte rok vrtečim se delom. 
5. Takoj po končani obdelavi se ne dotikajte 

nastavka ali obdelovanca; lahko sta zelo 
vroča in povzročita opekline kože. 

SHRANITE TA NAVODILA. 
 

OPOZORILO: 
NE dopustite si, da bi zaradi udobnejšega dela ali 
poznavanja izdelka (pridobljenega z večkratno 
uporabo) opustili striktno upoštevanje varnostnih 
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali 
neupoštevanje varnostnih pravil v teh navodilih za 
uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe. 

ENC007-7 

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA 

ZA BATERIJSKE VLOŽKE 
1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite 

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) 
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in 
(3) izdelku, ki uporablja akumulator. 

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka. 
3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je 
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in 
celo eksplozija. 

4. Če pride elektrolit v oči, jih sperite s čisto 
vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Posledica je lahko izguba vida. 

5. Ne povzročite kratkega stika baterijskega 
vložka: 

(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim 
koli prevodnim materialom. 

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 
vložka v posodo z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn. 

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju. 

Kratek stik akumulatorja lahko povzroči velik 
tok, pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozijo. 

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka na 
lokacijah, kjer lahko temperatura doseže ali 
preseže 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi če je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira. 

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade 
in ga ne udarjajte.  

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.  

SHRANITE TA NAVODILA. 
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Nasveti za maksimalno življenjsko dobo 
akumulatorja 
1. Napolnite baterijski vložek preden se v celoti 

izprazni. 
Ko opazite, da ima orodje manjšo moč, vedno 
ustavite delovanje orodja in napolnite 
baterijski vložek. 

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma 
napolnjenega baterijskega vložka. 
Prenapolnjenje skrajša življenjsko dobo 
akumulatorja. 

3. Napolnite baterijski vložek pri sobni 
temperaturi med 10 ﾟ C in 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Počakajte, da se vroč baterijski vložek 
pred polnjenjem ohladi. 

4. Napolnite baterijski vložek enkrat vsakih šest 
mesecev, če ga ne uporabljate dlje časa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPIS DELOVANJA 
 

POZOR: 
� Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja 

orodja se prepričajte, da je le to izključeno in da je 
akumulatorska baterija odstranjena. 

Nameščanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije 

Sl.1 

� Vedno izklopite orodje, preden namestite ali 
odstranite akumulatorsko baterijo. 

� Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo 
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb 
na sprednji strani akumulatorske baterije. 

� Za nameščanje baterije poravnajte jeziček na 
akumulatorski bateriji z utorom v ohišju in potisnite 
akumulatorsko baterijo v ležišče. Akumulatorsko 
baterijo vstavite do konca, da se razločno zaskoči. 
Če vidite rdečo črto na zgornji strani gumba, ta ni 
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako 
da rdeča črta ni vidna. Če tega ne upoštevate, 
lahko baterija nepričakovano izpade iz orodja in 
poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini. 

� Akumulatorske baterije ne nameščajte na silo. Če 
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni 
ustrezno vstavljena. 

Sistem za zaščito akumulatorja  
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico) 

Sl.2 

Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaščitnim 
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje 
električne energije v orodje, da bi podaljšal življenjsko 
dobo baterije. 
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, če 
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi 
pogoji: 

� Preobremenjeno: 
Orodje deluje na način, ki povzroča, da 
povleče nenormalno visok tok. 
V tem primeru sprostite sprožilno stikalo na 
orodju in ustavite uporabo, ki povzroča 
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop 
nato ponovno povlecite sprožilno stikalo. 
Če se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. 
V tem primeru pustite, da se akumulator 
ohladi, preden ponovno povlečete sprožilno 
stikalo. 

� Nizka napetost akumulatorja: 
Preostala zmogljivost akumulatorja je 
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem 
primeru odstranite in napolnite akumulator. 
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Nastavitev želene dolžine vijaka 

Sl.3 

Na voljo je 7 blokirnih nastavitev dolžine vijaka. Za 
želeno nastavitev izvlecite omejilnik med pritiskanjem 
ročic, dokler se na luneti omejilnika ne pojavi številka 
želene dolžine vijaka (prikazane na oznaki na ohišju 
podajalnika). Oglejte si spodnjo tabelo, ki prikazuje 
razmerje med številko, navedeno na oznaki na ohišju 
podajalnika, in pripadajočo dolžino vijaka. 
Za modela DFR540, DFR550 

25

30

35

40

45

50

55

25 mm

30 mm

35 mm

40 mm

45 mm

50 mm

55 mm

Številka na oznaki Dolžina vijaka

 
008238 

Za model DFR750 

Številka na oznaki Dolžina vijaka

45

50

55

45 mm

50 mm

55 mm

60

65

70

75

60 mm

65 mm

70 mm

75 mm  
008241 

Prilagoditev globine vijačenja 

Sl.4 

Pritisnite omejilnik toliko, kolikor je možno. V tem 
položaju obrnite gumb za prilagoditev, dokler konica 
vijačnega nastavka ne izstopi za pribl. 5 mm iz 
omejilnika. Privijte preizkusni vijak. Če glava vijaka štrli 
nad površjem obdelovanca,obrnite gumb za prilagoditev 
v smeri „A“; če je glava vijaka pogreznjena, obrnite 
gumb za prilagoditev v smeri „B“. 

Delovanje stikala  

Sl.5 

POZOR: 
� Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se 

vedno prepričajte, da je stikalo brezhibno in da se 
vrača v položaj za izklop (OFF), ko ga spustite. 

Za zagon orodja povlecite sprožilno stikalo. Za izklop 
orodja spustite sprožilno stikalo. 

 

 

Stikalo za preklop smeri vrtenja 

Sl.6 

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo 
smeri vrtenja. Ročico preklopnika smeri vrtenja pritisnite 
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri 
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca. 
Ko je preklopno stikalo v nevtralnem položaju, se 
glavnega stikala ne da premakniti. 
 

POZOR: 
� Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.  
� Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite šele, ko 

se stroj popolnoma ustavi. Če smer vrtenja spremenite, 
preden se stroj ustavi, se ta lahko poškoduje. 

� Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite 
preklopno stikalo v nevtralen položaj. 

MONTAŽA 
 

POZOR: 
� Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepričajte, 

da je le to izključeno in da je akumulatorska 
baterija odstranjena. 

Nameščanje ali odstranjevanje vijačnega 
nastavka 
Zrahljajte vijaka s krilato glavo, s katerima je pritrjeno 
ohišje. Ohišje izvlecite v smeri puščice. 

Sl.7 

Potisnite protiprašni pokrov proti ležišču in izvlecite vijačni 
nastavek. Če protiprašnega pokrova ne morete premakniti 
do ležišča, obrnite vijačni nastavek in poskusite znova. 
Če želite namestiti vijačni nastavek, ga vstavite v 
podnožje in ga narahlo obračajte. Po namestitvi se 
vedno prepričajte, ali je vijačni nastavek trdno pritrjen 
tako, da ga poskusite izvleči. 

Sl.8 

Namestitev vijačnega traku 
Vstavite vijačni trak v vodilo vijačnega traku. Nato ga 
potisnite skozi ohišje podajalnika, dokler prvi vijak ne 
doseže položaja poleg vijačnega položaja. 

Sl.9 

Sl.10 

Odstranjevanje vijačnega traku 
Če želite odstraniti vijačni trak, ga izvlecite v smeri 
puščice. Če pritisnete gumb za spreminjanje smeri, 
lahko izvlečete vijačni trak v nasprotni smeri puščice. 

Sl.11 

Sl.12 

Zlaganje vodila vijačnega traku 

Sl.13 

Vodilo vijačnega traku lahko zložite. Če vijačni trak 
zložite, boste za hrambo porabili manj prostora. 
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Kavelj za prenašanje 
S kavljem za prenašanje lahko orodje začasno obesite. 
Namestite ga lahko na katero koli stran orodja. 
Ko boste odstranjevali kavelj za prenašanje, ga razširite 
tako, da pritisnete desna konca NA OBEH STRANEH v 
smeri puščice (1) in ga dvignete v smeri puščice (2). 

Sl.14 

DELOVANJE 
Delovanje vijačenja 

Sl.15 

Za zagon orodja pritisnite sprožilno stikalo. Orodje držite 
naravnost in trdno ob površino za vijačenje. Vijak bo 
samodejno potoval do vijačnega položaja in se pritrdil. 
 

POZOR: 
� Preden boste vijačili, vedno pozorno preverite 

vijačni nastavek. Zamenjajte obrabljen vijačni 
nastavek, da se izognete slabemu pritrjevanju. 

� Orodje vedno držite naravnost na površino 
vijačenja. Če ga boste držali pod kotom, lahko 
pride do poškodb glav vijakov in obrabe vijačnega 
nastavka. Tudi to lahko povzroči slabo pritrjevanje. 

� Orodje vedno držite trdno ob površino vijačenja, 
dokler ne zaključite z vijačenjem. Če tega ne boste 
storili, vijaki ne bodo zadostno pritrjeni. 

� Pazite, da ne privijete vijaka v drug vijak, ki je že 
pritrjen. 

� Z orodjem ne upravljajte brez vijakov. To bi 
poškodovalo površino za vijačenje. 

� Na drsečo površino ohišja podajalnika ne 
nanašajte olja ali masti. 

Vijačenje v kotih 

Sl.16 

To orodje se lahko uporablja za vijačenje 15 mm stran 
od zidu, kot prikazuje slika. 
 

POZOR: 
� Če boste vijačili bližje od 15 mm od zidu ali tako, 

da je omejilnik v stiku z zidom, boste poškodovali 
glave vijakov in obrabili vijačni nastavek. Tudi to 
lahko privede do slabega privijanja vijakov in 
nepravilnega delovanja orodja. 

VZDRŽEVANJE 
 

POZOR: 
� Preden se lotite pregledovanja ali vzdrževanja 

orodja, se vedno prepričajte, da je orodje 
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena. 

� Nikoli ne uporabljajte bencina, razredčila, alkohola 
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo 
razpoke. 

 

Menjava oglenih krtačk 

Sl.17 

Ko sta obrabljeni do mejne označbe, ju zamenjajte. 
Ogleni ščetki morata biti čisti, da bosta lahko neovirano 
zdrsnili v držali. Zamenjajte obe ogleni ščetki naenkrat. 
Uporabljajte le enaki ogleni ščetki. 
Zrahljajte vijaka s krilato glavo, s katerima je pritrjeno 
ohišje. Ohišje izvlecite v smeri puščice. 

Sl.18 

Z uporabo vijačnika odstranite oba vijaka, nato 
odstranite sprednji pokrov. 

Sl.19 

Privzdignite ročico vzmeti in jo z ozkim navadnim 
izvijačem ali podobnim tankim pripomočkom vstavite v 
utor v ohišju. 

Sl.20 

S kleščami odstranite pokrova oglenih ščetk. Odstranite 
izrabljeni ščetki, vstavite novi in nazaj namestite 
pokrova v obratnem vrstnem redu. 

Sl.21 

Preverite, ali se pokrovi oglenih ščetk trdno prilegajo v 
odprtine držala za krtačke. 

Sl.22 

Ponovno namestite sprednji pokrov in trdno privijte oba 
vijaka. 
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo 
zagotovljeno le, če boste popravila, vzdrževanje in 
nastavitve prepustili pooblaščenemu servisu za orodja 
Makita, ki vgrajuje izključno originalne nadomestne dele. 

DODATNI PRIBOR 
 

POZOR: 
� Ta dodatni pribor ali pripomočki so predvideni za 

uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora 
ali pripomočkov obstaja nevarnost telesnih 
poškodb. Dodatni pribor ali pripomočke 
uporabljajte samo za navedeni namen. 

Za več informacij o dodatnem priboru in opremi se 
obrnite na najbližji pooblaščeni Makita servis. 

� Vijačni trak za suho montažo 
� Nastavki Phillips 
� Različne originalne Makita akumulatorske baterije 

in polnilniki 
� Plastičen kovček za prenašanje 

 

OPOMBA: 
� Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloženi 

orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od 
države do države. 
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SHQIP (Udhëzimet origjinale) 

Shpjegim i pamjes së përgjithshme 
 

1-1. Treguesi i kuq 
1-2. Butoni 
1-3. Kutia e baterisë 
2-1. Shënim me yll 
3-1. Leva 
3-2. Bazamenti i ndaluesit 
3-3. Etiketa në kutinë e ushqyesit 
3-4. Kanali 
4-1. Bazamenti i ndaluesit 
4-2. Kasa 
4-3. Çelësi rregullues 
5-1. Këmbëza e çelësit 
 

6-1. Leva për ndryshimin e lëvizjes në 
anën e kundërt 

7-1. Kasa 
7-2. Dado me vesh 
8-1. Kushinetë e thjeshtë 
8-2. Kapaku për pluhurin 
8-3. Punto 
9-1. Kutia e ushqyesit 
9-2. Shiriti i vidave 
9-3. Udhëzuesi i vidave 
10-1. Pozicioni i vidhosjes 
12-1. Butoni i rrotullimit mbrapsht 
14-1. Grepi 

16-1. Muri 
16-2. Bazamenti i ndaluesit 
17-1. Shenja kufizuese 
18-1. Kasa 
18-2. Dado me vesh 
19-1. Kapaku i përparmë 
19-2. Vidat 
20-1. Susta 
20-2. Doreza 
20-3. Pjesa e thelluar 
21-1. Kapaku i karbonçinave 
22-1. Vrima 
22-2. Kapaku i karbonçinave 

SPECIFIKIMET 
Modeli DFR540 DFR550 DFR750 

Shiriti i vidave 4 x 25 - 55 mm 4 x 45 - 75 mm 

Shpejtësia pa ngarkesë (min-1) 4000 

Gjatësia e përgjithshme 424 mm 464 mm 

Pesha neto 2,0 kg 2,1 kg 2,1 kg 

Tensioni nominal DC 14,4 V DC 18 V DC 18 V 

� Për shkak të programit tonë të vazhdueshëm të kërkim-zhvillimit, specifikimet e përmendura këtu mund të ndryshojnë pa njoftim 
paraprak. 

� Specifikimet dhe kutia e baterisë mund të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 

� Pesha me kutinë e baterisë sipas procedurës EPTA 01.2003 

 
ENE033-1 

Përdorimi i synuar 
Pajisja është synuar për vendosjen e vidave në dru, 
metal dhe plastikë. 

ENG905-1 

Zhurma 
Niveli tipik i zhurmës A, i matur sipas EN60745: 

 

Modeli DFR540 
 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 77 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

Niveli i zhurmës mund të tejkalojë 80 dB (A). 
 

Modeli DFR550 
 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 78 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

Niveli i zhurmës mund të tejkalojë 80 dB (A). 
 

Modeli DFR750 
 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 76 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

Niveli i zhurmës mund të tejkalojë 80 dB (A). 
 

Mbani mbrojtëse për veshët 
 

 

ENG900-1 

Dridhjet 
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) 
përcaktohet sipas EN60745: 

 

Regjimi i punës: vidhosja pa goditje 
Emetimi i dridhjeve (ah): 2,5 m/s2 ose më pak 
Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve është 
matur sipas metodës standarde të testimit dhe mund 
të përdoret për të krahasuar një vegël me një tjetër. 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve mund të 
përdoret për një vlerësim paraprak të ekspozimit. 

 

PARALAJMËRIM: 
� Emetimet e dridhjeve gjatë përdorimit aktual të 

veglës elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
deklaruara të emetimeve në varësi të mënyrave 
sesi përdoret vegla. 

� Sigurohuni që të identifikoni masat e sigurisë për 
mbrojtjen e përdoruesit, që bazohen në vlerësimin 
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur vegla është e fikur dhe 
punon pa prerë, ashtu edhe kohën e përdorimit). 
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ENH101-15 

Vetëm për shtetet evropiane 

Deklarata e konformitetit me KE-në 
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi përgjegjës 
deklarojmë që makineria(të) e mëposhtme Makita: 
Emërtimi i makinerisë:  
Vidhosës vetëushqyes me bateri 
Nr. i modelit/ Lloji: DFR540, DFR550, DFR750 
janë të prodhimit në seri dhe 
Pajtohet me direktivën evropiane të mëposhtme: 

2006/42/KE 
Dhe janë prodhuar në përputhje me standardet e 
mëposhtme ose me dokumentet e standardizuara: 

EN60745 
Dokumentimi teknik ruhet nga përfaqësuesi ynë i 
autorizuar në Evropë që është:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Paralajmërimet e përgjithshme 
për sigurinë e veglës 

 PARALAJMËRIM Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për sigurinë. Mosndjekja e 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose dëmtim serioz. 

Ruajini të gjitha paralajmërimet dhe 

udhëzimet për të ardhmen. 
GEB050-2 

PARALAJMËRIME SIGURIE PËR 
KAÇAVIDËN ME BATERI 
1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipërfaqet e 

izoluara kapëse kur të jeni duke kryer një 
veprim në të cilin mbërthyesi mund të 
kontaktojë me tela të fshehur. Nëse 
mbërthyesit prekin një tel me rrymë atëherë 
pjesët metalike të pajisjes elektrike elektrizohen 
dhe mund t’i japin punëtorit goditje elektrike. 

2. Gjithmonë sigurohuni që të keni mbështetje të 
qëndrueshme të këmbëve. 
Sigurohuni që të mos ketë njeri poshtë 
ndërkohë që e përdorni pajisjen në vende të 
larta. 

3. Mbajeni fort pajisjen. 
4. Mbajini duart larg pjesëve rrotulluese. 
5. Mos e prekni punton ose materialin e punës 

menjëherë pas veprimit, ato mund të jenë 
shumë të nxehta dhe mund t’ju djegin lëkurën. 

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
 

PARALAJMËRIM: 
MOS lejoni që njohja ose familjarizimi me produktin 
(të fituara nga përdorimi i shpeshtë) të 
zëvendësojnë zbatimin me përpikëri të rregullave të 
sigurisë për produktin në fjalë. KEQPËRDORIMI ose 
mosndjekja e rregullave të sigurisë të dhëna në këtë 
manual përdorimi mund të shkaktojnë dëmtime 
personale serioze. 

ENC007-7 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË 

PËR KUTINË E BATERISË 
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, 

lexoni të gjitha udhëzimet dhe shënimet e 
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i 
baterisë, (2) bateria dhe (3) produkti që përdor 
baterinë.  

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë. 
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim. 

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë 
me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit. 

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e 
baterisë: 

(1) Mos i prekni polet me materiale të tjera 
përcjellëse. 

(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në 
një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj. 

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi. 

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, 
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
prishje.  

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë në 
vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse 
është shumë e dëmtuar ose është konsumuar 
plotësisht. Kutia e baterisë mund të 
shpërthejë në zjarr. 
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8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.  

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.  

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
Këshilla për të ruajtur jetëgjatësinë 
maksimale të baterisë 
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht.  
Gjithmonë ndaloni punën me pajisjen dhe 
ngarkoni baterinë kur vëreni ulje të fuqisë së 
pajisjes. 

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht.  
Mbingarkimi shkurton jetëgjatësinë e 
shërbimit të baterisë.  

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e 
dhomës në 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Lëreni kutinë e nxehtë të baterisë të ftohet 
përpara se ta ngarkoni atë. 

4. Ngarkojeni baterinë një herë në gjashtë muaj 
nëse nuk e përdorni për një kohë të gjatë. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PËRSHKRIMI I PUNËS 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se ta 
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglës. 

Instalimi ose heqja e kutisë së baterisë 

Fig.1 

� Fikeni gjithmonë veglën përpara se të instaloni 
ose hiqni kutinë e baterisë.  

� Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga 
vegla ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e 
përparme të kutisë së baterisë.  

� Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni 
gjuhëzën e kutisë së baterisë me kanalin e folesë 
dhe rrëshqiteni për ta futur. Futeni gjithmonë deri në 
fund, derisa të kërcasë dhe të bllokohet në vend. 
Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e sipërme të 
butonit, ajo nuk është e bllokuar plotësisht. 
Instalojeni plotësisht derisa treguesi i kuq të mos 
shihet. Nëse jo, ajo mund të bjerë aksidentalisht 
nga vegla duke ju lënduar ju ose personat pranë. 

� Mos përdorni forcë gjatë instalimit të kutisë së 
baterisë. Nëse kutia nuk hyn lehtë, nuk po e futni 
siç duhet. 

Sistemi i mbrojtjes së baterisë  
(bateri litiumi e shënuar me yll) 

Fig.2 

Bateritë e litiumit të shënuara me yll janë të pajisura me 
një sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndërpret automatikisht 
energjinë në vegël për të zgjatur jetëgjatësinë e baterisë. 
Vegla do të ndalojë automatikisht gjatë punës nëse 
vegla dhe/ose bateria janë vendosur sipas një prej 
kushteve të mëposhtme: 

� I mbingarkuar: 
Vegla përdoret në një mënyrë që e bën atë 
të marrë rrymë të lartë anormale. 
Në këtë situatë, lëshoni çelësin në vegël dhe 
ndaloni aplikacionin që shkaktoi 
mbingarkesën e veglës. Më pas tërhiqni 
përsëri çelësin për të rifilluar. 
Nëse vegla nuk ndizet, bateria është e 
mbinxehur. Në këtë situatë, lëreni baterinë të 
ftohet përpara se ta tërhiqni përsëri çelësin.  

� Tension i ulët i baterisë: 
Kapaciteti i mbetur i baterisë është shumë i 
ulët dhe vegla nuk do të punojë. Në këtë 
situatë, hiqni dhe ngarkoni baterinë. 

Cilësimi për gjatësinë e dëshiruar të vidës 

Fig.3 

Janë 7 cilësime të gjatësisë së vidës. Për të ruajtur 
cilësimin që dëshironi, nxirrni bazamentin e ndaluesit 
ndërkohë që ulni levën, derisa të shikoni numrin e 
gjatësisë së dëshiruar të vidës (të treguar në etiketën e 
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kutisë së ushqyesit) që shfaqet te kanali i bazamentit të 
ndaluesit. Për lidhjen e numrit të treguar në etiketën në 
kutinë e ushqyesit me gjatësinë respektive të vidës, 
shihni tabelën e mëposhtme. 
Për modelet DFR540, DFR550 

25

30

35

40

45

50

55

25 mm

30 mm

35 mm

40 mm

45 mm

50 mm

55 mm

Numri i treguar në etiketë Gjatësia e vidës

 
008238 

Për modelin DFR750 

Numri i treguar në etiketë Gjatësia e vidës

45

50

55

45 mm

50 mm

55 mm

60

65

70

75

60 mm

65 mm

70 mm

75 mm  
008241 

Rregullimi i thellësisë së vidhosjes 

Fig.4 

Shtyni bazamentin e ndaluesit deri në fund. Duke e 
mbajtur atë në këtë pozicion, rrotulloni dorezën e 
rregullimit derisa maja e puntos të dalë afërsisht 5 mm 
nga bazamenti i ndaluesit. Vidhosni një vidë provë. 
Nëse koka e vidës del mbi sipërfaqen e materialit të 
punës, rrotulloni dorezën e rregullimit në drejtimin "A"; 
nëse koka e vidës është nën sipërfaqe, rrotulloni 
dorezën e rregullimit në drejtimin "B". 

Veprimi i ndërrimit 

Fig.5 

KUJDES: 
� Përpara se ta vendosni kutinë e baterisë në vegël, 

kontrolloni gjithmonë për të parë nëse çelësi është 
në pozicionin e duhur dhe nëse kthehet në 
pozicionin "OFF" (fikur) kur lëshohet. 

Për ta ndezur veglën, thjesht tërhiqni çelësin. Lëshoni 
çelësin për ta ndaluar. 

Çelësi i ndryshimit të veprimit 

Fig.6 

Vegla ka një çelës ndryshimi për të ndryshuar drejtimin 
e rrotullimit. Shtypni levën e çelësit të ndryshimit nga 
ana A për rrotullimin në drejtimin orar ose nga ana B për 
rrotullimin në drejtimin kundërorar.  

Kur leva e çelësit të ndryshimit është në pozicionin 
neutral, çelësi nuk mund të tërhiqet. 
 

KUJDES: 
� Kontrolloni gjithmonë drejtimin e rrotullimit përpara 

përdorimit. 
� Përdorni çelësin e ndryshimit vetëm pasi vegla të 

ndalojë plotësisht. Ndryshimi i drejtimit të rrotullimit 
përpara se të ndalojë vegla mund të dëmtojë 
veglën. 

� Kur nuk e përdorni veglën, vendoseni gjithmonë 
levën e çelësit të ndryshimit në pozicionin neutral. 

MONTIMI 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se të kryeni 
ndonjë punë në vegël. 

Instalimi ose heqja e puntos 
Lironi vidat me vesh të cilat sigurojnë kasën. Hiqni 
kasën në drejtim të shigjetës. 

Fig.7 

Shtyni kapakun e pluhurit në drejtim të kushinetës së 
thjeshtë dhe nxirrni punton. Nëse kapaku i pluhurit nuk 
lëviz deri te kushineta e thjeshtë, provoni sërish pasi të 
rrotulloni paksa lehtë punton. 
Për të montuar punton, vendoseni në fole duke e 
rrotulluar lehtë. Pas montimit, sigurohuni gjithmonë që 
puntoja të jetë fiksuar siç duhet në vend, duke provuar 
ta nxirrni. 

Fig.8 

Montimi i shiritit të vidave 
Vendosni shiritin e vidave përmes udhëzuesit të vidave. 
Më pas, vendoseni përmes kutisë së ushqyesit derisa 
vida e parë të arrijë në pozicionin afër pozicionit të 
vidhosjes. 

Fig.9 

Fig.10 

Heqja e shiritit të vidave 
Për të hequr shiritin e vidave, thjesht tërhiqeni në 
drejtim të shigjetës. Nëse shtypni butonin në anën e 
kundërt, mund ta tërhiqni shiritin e vidave në drejtimin e 
kundërt të shigjetës. 

Fig.11 

Fig.12 

Palosja e udhëzuesit të vidave 

Fig.13 

Udhëzuesi i vidave është i palosshëm. Palosja e 
udhëzuesit të vidave lejon që hapësira për ruajtje të jetë 
e vogël. 
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Grepi për varje 
Grepi për varje shërben për ta varur veglën 
përkohësisht. Mund të montohet në çdo anë të veglës. 
Për të hequr grepin për varje, zgjerojeni duke shtypur dy 
skajet e tij të djathta NË TË DYJA ANËT në drejtimin e 
shigjetës (1) dhe ngrijeni në drejtim të shigjetës (2). 

Fig.14 

PËRDORIMI 
Vidhosja 

Fig.15 

Ndizni veglën duke shtypur çelësin. Mbajeni veglën 
përballë dhe fort përkundrejt sipërfaqes që do të 
vidhoset. Vida do të vijë automatikisht në drejtimin e 
vidhosjes dhe do të mbërthehet. 
 

KUJDES: 
� Përpara vidhosjes, kontrolloni gjithmonë me 

kujdes punton për konsumim. Ndërroni punton e 
konsumuar ose mund të keni mbërthim të dobët. 

� Mbani gjithmonë veglën përballë sipërfaqes që do 
të vidhoset. Mbajtja e saj në kënd mund të 
dëmtojë kokat e vidave dhe të konsumojë punton. 
Mund të ketë edhe mbërthim të dobët. 

� Mbajeni veglën, gjithmonë fort, përkundrejt 
sipërfaqes që do të vidhoset derisa vidhosja të 
përfundojë. Në të kundërt, mund të shkaktohet 
mbërthim i pamjaftueshëm i vidave. 

� Sigurohuni të mos vidhosni një vidë tjetër mbi një 
vidë tashmë të mbërthyer. 

� Mos e përdorni veglën pa vida. Sipërfaqja që do të 
vidhoset do të dëmtohet. 

� Mos vendosni vaj ose graso në sipërfaqen e 
rrëshqitshme të kutisë së ushqyesit. 

Vidhosja në cepa 

Fig.16 

Kjo vegël mund të përdoret për të vidhosur në një 
pozicion 15 mm nga muri, siç tregohet në figurë. 
 

KUJDES: 
� Vidhosja në një pozicion më pak se 15 mm nga muri 

ose vidhosja me bazamentin e ndaluesit në kontakt 
me murin, mund të dëmtojë kokat e vidave dhe të 
konsumojë punton. Mund të shkaktohet edhe 
mbërthim i dobët i vidave dhe keqfunksionim i veglës. 

MIRËMBAJTJA 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë fikur dhe të 

jetë hequr nga bateria përpara se të kryeni 
inspektimin apo mirëmbajtjen. 

� Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, 
hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund të 
shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje. 

Zëvendësimi i karbonçinave 

Fig.17 

Zëvendësojini kur të konsumohen deri në shenjën e 
kufizimit. Mbajini karbonçinat të pastra dhe që të hyjnë 
lirisht në mbajtëset e tyre. Të dyja karbonçinat duhen 
zëvendësuar në të njëjtën kohë. Përdorni vetëm 
karbonçina identike. 
Lironi vidat me vesh të cilat sigurojnë kasën. Hiqni 
kasën në drejtim të shigjetës. 

Fig.18 

Përdorni kaçavidë për të hequr dy vidat, më pas hiqni 
kapakun e përparmë. 

Fig.19 

Ngrini pjesën e krahut të sustës dhe vendoseni në 
pjesën e tërhequr të mekanizmit me një kaçavidë me 
punto me shufër metalike të boshtit.  

Fig.20 

Përdorni pincat për të hequr kapakët e karbonçinave. 
Hiqni karbonçinat e konsumuara, futni të rejat dhe 
rivendosini kapakët e mbajtëseve të karbonçinave në 
anën e kundërt. 

Fig.21 

Sigurohuni që kapakët e karbonçinave të puthiten mirë 
te vrimat e mbajtëseve të karbonçinave. 

Fig.22 

Rimontoni kapakun e përparmë dhe shtrëngoni mirë dy 
vidat. 
Për të ruajtur SIGURINË dhe QËNDRUESHMËRINË, 
riparimet dhe çdo mirëmbajtje apo rregullim tjetër duhen 
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit të Makita-s, 
duke përdorur gjithnjë pjesë këmbimi të Makita-s. 

AKSESORË OPSIONALË 
 

KUJDES: 
� Këta aksesorë ose shtojca rekomandohen për 

përdorim me veglën Makita të përcaktuar në këtë 
manual. Përdorimi i aksesorëve apo shtojcave të 
tjera ndryshe nga këto mund të përbëjë rrezik 
lëndimi. Aksesorët ose shtojcat përdorini vetëm 
për qëllimin e tyre të përcaktuar. 

Nëse keni nevojë për më shumë të dhëna në lidhje me 
aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s. 

� Shiriti i vidave për mur të thatë 
� Punto Phillips 
� Lloje të ndryshme baterish dhe ngarkuesish 

origjinalë Makita 
� Kutia mbajtëse plastike 

 

SHËNIM: 
� Disa artikuj të listës mund të përfshihen në 

paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund 
të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 
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HRVATSKI (Originalne upute) 

Objašnjenje općeg pogleda  
 

1-1. Crveni indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterija 
2-1. Zvjezdasta oznaka 
3-1. Poluga 
3-2. Baza zaustavljača 
3-3. Naljepnica dovodne kutije 
3-4. Otvor 
4-1. Baza zaustavljača 
4-2. Kućište 
4-3. Kvaka za podešavanje 
5-1. Uključno-isključna sklopka 
6-1. Prekidač za promjenu smjera 

7-1. Kućište 
7-2. Palčani vijak 
8-1. Ravni ležaj 
8-2. Poklopac za prašinu 
8-3. Bit nastavak 
9-1. Dovodna kutija 
9-2. Traka s vijcima 
9-3. Vodilica za vijke 
10-1. Položaj za uvrtanje 
12-1. Gumb za promjenu smjera vrtnje 
14-1. Kuka 
16-1. Zid 
16-2. Baza zaustavljača 

17-1. Granična oznaka 
18-1. Kućište 
18-2. Palčani vijak 
19-1. Prednji poklopac 
19-2. Vijci 
20-1. Opruga 
20-2. Ruka 
20-3. Ulegnuti dio 
21-1. Kapica grafitne četkice 
22-1. Rupa 
22-2. Kapica grafitne četkice 

SPECIFIKACIJE 
Model DFR540 DFR550 DFR750 

Traka s vijcima 4 x 25 - 55 mm 4 x 45 - 75 mm 

Brzina bez opterećenja (min-1) 4.000 

Ukupna duljina 424 mm 464 mm 

Neto masa 2,0 kg 2,1 kg 2,1 kg 

Nazivni napon DC 14,4 V DC 18 V DC 18 V 

� Zahvaljujući stalnom programu istraživanja i razvoja, ovdje navedeni tehnički podaci su podložni promjeni bez prethodne najave. 

� Tehnički podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji. 

� Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003 

 
ENE033-1 

Namjena 
Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i 
plastici. 

ENG905-1 

Buka 
Tipična jačina buke označena s A, određena sukladno 
EN60745: 

 

Model DFR540 
 

Razina zvučnog tlaka (LpA): 77 dB (A) 
Neodređenost (K): 3 dB (A) 

Razina buke u radu može prelaziti 80 dB (A). 
 

Model DFR550 
 

Razina zvučnog tlaka (LpA): 78 dB (A) 
Neodređenost (K): 3 dB (A) 

Razina buke u radu može prelaziti 80 dB (A). 
 

Model DFR750 
 

Razina zvučnog tlaka (LpA): 76 dB (A) 
Neodređenost (K): 3 dB (A) 

Razina buke u radu može prelaziti 80 dB (A). 
 

Nosite zaštitu za uši 
 

 

ENG900-1 

Vibracija 
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) 
izračunata u skladu s EN60745: 

 

Režim rada: odvijanje bez udara 
Emisija vibracija (ah): 2,5 m/s2 ili manje 
Neodređenost (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija je 
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i 
može se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija također se 
može rabiti za preliminarnu procjenu izloženosti. 

 

UPOZORENJE: 
� Emisija vibracija tijekom stvarnog korištenja 

električnog ručnog alata se može razlikovati od 
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o načinu na 
koji se alat rabi. 

� Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne 
mjere zaštite rukovatelja koje se temelje na 
procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja 
(uzimajući u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat isključen i kada on radi 
u praznom hodu, a također i vrijeme okidanja). 
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ENH101-15 

Samo za europske zemlje 

EZ Izjava o sukladnosti  
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvođač 
izjavljujemo da su sljedeći Makita strojevi: 
Oznaka stroja:  
Bežični odvijač s automatskim dovodom 
Br. modela/tip: DFR540, DFR550, DFR750 
serijske proizvodnje i 
Usklađeni sa sljedećim europskim smjernicama: 

2006/42/EZ 
I proizvedeni su u skladu sa sljedećim standardima ili 
standardiziranim dokumentima: 

EN60745 
Tehničku dokumentaciju čuva naš ovlašteni predstavnik 
u Europi koji je:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Opća sigurnosna upozorenja za 
električne ručne alate 

 UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja i sve upute.Nepridržavanje upozorenja ili 
uputa može rezultirati električnim udarom, požarom i/ili 
ozbiljnom ozljedom. 

Sačuvajte sva upozorenja i upute radi 

kasnijeg korištenja. 
GEB050-2 

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BEŽIČNI ODVIJAČ 
1. Držite električni ručni alat za izolirane 

rukohvatne površine kada izvodite operaciju 
pri kojoj spoj može doći u dodir sa skrivenim 
vodičima. Spoj koji dođe u dodir s vodičem pod 
naponom može dovesti pod napon izložene 
metalne dijelove električnog ručnog alata i 
prouzročiti električni udar rukovatelja. 

2. Uvijek stanite na čvrstu podlogu. 
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite 
uređaj na visini. 

3. Alat držite čvrsto. 
4. Držite ruke podalje od dijelova koji se okreću. 

5. Ne dodirujte nastavak ili izradak odmah nakon rada; 
mogu biti izuzetno vrući te bi vam mogli opeći kožu. 

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
 

UPOZORENJE: 
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o 
proizvodu (stečeno stalnim korištenjem) zamijene 
strogo pridržavanje sigurnosnih propisa za 
određeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridržavanje 
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priručniku s 
uputama mogu prouzročiti ozbiljne ozljede. 

ENC007-7 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

ZA BATERIJU 
1. Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 

2. Ne rastavljajte bateriju. 
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može postojati rizik od 
pregrijavanja, mogućih opeklina, a čak i eksplozije. 

4. Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
bistrom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid. 

5. Ne spajajte kratko bateriju: 
(1) Ne dodirujte terminale nikakvim 

provodljivim materijalima. 
(2) Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput čavala, 
kovanica itd. 

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. 
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik protok 
struje, pregrijavanje, moguće opekline, a čak i kvar. 

6. Ne čuvajte alat i bateriju na mjestima gdje 
temperatura može prekoračiti 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno potrošena. Baterija može 
eksplodirati na vatri. 

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.  
9. Ne koristite oštećene baterije.  

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
Savjeti za održavanje najduljeg vijeka trajanja 
baterije 
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno isprazni. 

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad 
primijetite da alat slabije radi. 

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju. 
Prepunjenje skraćuje radni vijek baterije. 

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 ﾟ
C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). Ostavite da se 
vruća baterija ohladi prije punjenja. 

4. Punite bateriju svakih šest mjeseci ako je ne 
dugo ne koristite. 
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FUNKCIONALNI OPIS 
 

OPREZ: 
� Obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 

uklonjena prije podešavanja ili provjere funkcije na 
alatu. 

Instalacija ili uklanjanje baterije 

Sl.1 

� Uvijek isključite alat prije instalacije ili uklanjanja 
baterije. 

� Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom 
tipke na prednjoj strani uloška. 

� Za instalaciju baterije, poravnajte jezičac na 
bateriji s utorom u kućištu i gurnite ga na mjesto. 
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na 
mjesto uz mali klik. Ako možete vidjeti crveni 
indikator na gornjoj strani gumba, to znači da 
akumulator nije zaključan u potpunosti. Instalirajte 
ga do kraja tako da više ne možete vidjeti crveni 
indikator. U suprotnom može slučajno ispasti iz 
alata što može dovesti do vaše ozljede ili ozljede 
nekog u blizini. 

� Ne koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako 
baterija ne klizne lagano, znači da nije ispravno 
umetnuta. 

Sustav zaštite baterije  
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom) 

Sl.2 

Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su 
sustavom zaštite. Ovaj sustav automatski prekida 
napajanje alata da bi produžio vijek trajanja baterije. 
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija 
nađu u sljedećim uvjeta: 

� Pod opterećenjem: 
Alat radi na način koji uzrokuje abnormalno 
visoku struju. 
U ovoj situaciji, otpustite prekidač na alatu i 
zaustaviti primjenu koja je izazvala 
preopterećene alata. Zatim povucite 
uključno/isključnu sklopku za ponovno 
pokretanje. 
Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana. 
U ovoj situaciji, pričekajte da se baterija 
ohladi prije nego što opet povučete 
uključno/isključnu sklopku. 

� Slab napon baterije: 
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat 
neće raditi. U ovoj situaciji, uklonite i 
napunite akumulator. 

Postavljanje željene dužine vijka 

Sl.3 

Postoji 7 pozitivnih postavki dužine vijka blokade. Da 
biste dobili željenu postavku, povucite bazu 
zaustavljača tijekom pritiska poluge sve dok se broj 

željene dužine vijka (naznačen na naljepnici dovodne 
kutije) ne prikaže na otvoru ili bazi zaustavljača. Za 
odnos između broja naznačenog na naljepnici dovodne 
kutije i odgovarajuće dužine vijka pogledajte tablicu u 
nastavku. 
Za modele DFR540, DFR550 

25

30

35

40

45

50

55

25 mm

30 mm

35 mm

40 mm

45 mm

50 mm

55 mm

Broj naznačen na naljepnici Dužina vijka

 
008238 

Za model DFR750 

Broj naznačen na naljepnici Dužina vijka

45

50

55

45 mm

50 mm

55 mm

60

65

70

75

60 mm

65 mm

70 mm

75 mm  
008241 

Prilagodba dubine uvrtanja 

Sl.4 

Pritisnite bazu zaustavljača što je više moguće. Dok je 
držite u tom položaju, okrenite gumb za podešavanje 
sve dok vrh nastavka ne bude otprilike 5 mm od baze 
zaustavljača. Uvrnite probni vijak. Ako glava vijka izviri 
iznad površine izratka, okrenite gumb za podešavanje u 
smjeru „A”; ako je glava vijka uvučena, okrenite gumb 
za podešavanje u smjeru „B”. 

Uključivanje i isključivanje 

Sl.5 

OPREZ: 
� Prije uključivanja baterije na električnu mrežu 

provjerite radi li uključno/isključna sklopka i vraća li se 
u položaj za isključivanje ''OFF'' nakon otpuštanja. 

Za pokretanja alata jednostavno povucite 
uključno/isključnu sklopku. Za isključivanje stroja 
otpustite uključno/isključnu sklopku. 

Rad prekidača za promjenu smjera 

Sl.6 

Ovaj alat ima prekidač za promjenu smjera vrtnje. 
Otpustite prekidač za promjenu smjera iz strane A za 
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u 
smjeru suprotnom kazaljci na satu. 
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Kada je prekidač za promjenu smjera u neutralnom 
položaju, uključno/isključna sklopka ne može se izvući. 
 

OPREZ: 
� Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada. 
� Koristite prekidač za promjenu smjera tek kad 

dođe do potpunog zastoja alata. Promjena smjera 
vrtnje prije zaustavljanja može oštetiti alat. 

� Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidača 
za promjenu smjera vrtnje u neutralan položaj. 

MONTAŽA 
 

OPREZ: 
� Obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 

uklonjena prije nego što izvedete bilo kakav rad na alatu. 

Instalacija ili uklanjanje nastavka 
Olabavite palčane vijke koji drže kućište. Izvucite 
kućište u smjeru strelice. 

Sl.7 

Pritisnite poklopac za prašinu prema ravnom ležaju i 
izvucite nastavak. Ako se poklopac za prašinu ne može 
pomaknuti do ravnog ležaja, pokušajte ponovno nakon 
što malo okrenete nastavak. 
Za postavljanje nastavka umetnite ga u utor i lagano 
okrenite. Nakon montiranja uvijek provjerite drži li se 
nastavak čvrsto na mjestu tako da ga pokušate izvući. 

Sl.8 

Postavljanje trake s vijcima 
Umetnite traku s vijcima kroz vodilicu za vijke. Zatim je 
umetnite kroz dovodnu kutiju sve dok prvi vijak ne dođe 
u položaj odmah do položaja za uvrtanje. 

Sl.9 

Sl.10 

Uklanjanje trake s vijcima 
Da biste uklonili traku s vijcima, samo je izvucite u 
smjeru strelice. Ako pritisnete obrnuti gumb, možete 
izvući traku s vijcima u smjeru suprotnom od strelice. 

Sl.11 

Sl.12 

Savijanje vodilice za vijke 

Sl.13 

Vodilica za vijke može se saviti. Savijanje vodilice za 
vijke omogućuje da pri pohrani zauzme što je manje 
moguće mjesta. 

Kuka za nošenje 
Kuka za nošenje služi da privremeno objesite alat. 
Može se postaviti na bilo koju stranu alata. 
Pri uklanjanju kuke za nošenje, proširite je pritišćući 
njezine krajeve NA OBJE STRANE u smjerovima 
strelice (1) i podignite je u smjeru strelice (2). 

Sl.14 

RAD SA STROJEM 
Uvrtanje 

Sl.15 

Za uključivanje alata povucite uključno/isključnu sklopku. 
Alat držite ravno i čvrsto s obzirom na površinu za 
uvrtanje. Vijak će automatski biti doveden u položaj za 
uvrtanje i pričvršćen. 
 

OPREZ: 
� Prije uvrtanja uvijek pažljivo provjerite nastavak 

zbog moguće istrošenosti. Zamijenite istrošeni 
nastavak jer u suprotnome može doći do slabog 
pričvršćivanja. 

� Alat uvijek držite ravno s obzirom na površinu za 
uvrtanje. Držanje pod kutom može oštetiti glave 
vijka i nastavak se može istrošiti. To također može 
dovesti do slabog pričvršćivanja. 

� Alat uvijek držite čvrsto s obzirom na površinu 
uvrtanja sve dok se uvrtanje ne završi. U suprotnom 
može doći do nedovoljnog učvršćivanja vijaka. 

� Pripazite da ne uvrnete vijak na drugi vijak koji je 
već pričvršćen. 

� Ne upravljajte alatom bez vijaka. To će oštetiti 
površinu uvrtanja. 

� Nemojte stavljati ulje ili mast na pokretnu površinu 
dovodne kutije. 

Uvrtanje u kutu 

Sl.16 

Ovaj se alat može upotrebljavati za uvrtanje na položaju 
15 mm udaljenom od zida, kao što je prikazano na slici. 
 

OPREZ: 
� Uvrtanje na položaju bližem od 15 mm od zida ili 

uvrtanje dok je baza zaustavljača u kontaktu sa 
zidom može oštetiti glave vijaka i uzrokovati 
istrošenost nastavka. To također može dovesti do 
lošeg pričvršćivanja vijaka i neispravnog rada 
alata. 

ODRŽAVANJE 
 

OPREZ: 
� Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li 

isključili stroj i uklonili bateriju. 
� Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 

razrjeđivač, alkohol ili slično. Kao rezultat toga 
može se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili 
pukotine. 

Zamjena ugljenih četkica 

Sl.17 

Zamijenite dijelove kad dođu do oznake granice. Vodite 
računa da su ugljene četkice čiste i da ne mogu skliznuti 
u držače. Obje ugljene četkice treba zamijeniti 
istovremeno. Rabite samo identične ugljene četkice. 
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Olabavite palčane vijke koji drže kućište. Izvucite 
kućište u smjeru strelice. 

Sl.18 

Upotrebljavajte odvijač za uklanjanje dva vijka, a zatim 
uklonite prednji poklopac. 

Sl.19 

Podignite krak opruge i postavite u udubljeni dio kućišta 
s prorezom pomoću odvijača s urezom za tanka vratila 
ili slično. 

Sl.20 

Za uklanjanje poklopaca ugljenih četkica koristite 
kliješta. Izvadite istrošene ugljene četkice, umetnite 
nove i zamijeniti poklopce ugljenih četkica u obrnutom 
smjeru. 

Sl.21 

Poklopci ugljene četkice treba se točno uklopiti u rupe 
držača četkica. 

Sl.22 

Ponovno postavite prednji poklopac i čvrsto pritegnite 
dva vijka. 
Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST 
proizvoda, održavanje ili namještanja morate prepustiti 
ovlaštenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite 
originalne rezervne dijelove. 

DODATNI PRIBOR 
 

OPREZ: 
� Ovaj dodatni pribor ili priključci se preporučuju 

samo za uporabu sa Vašim Makita strojem 
preciziranim u ovom priručniku. Uporaba bilo kojih 
drugih pribora ili priključaka može donijeti 
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priključak 
samo za njegovu navedenu namjenu. 

Ako Vam je potrebna pomoć za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru. 

� Traka s vijcima za suhi zid 
� Nastavci za Phillips 
� Razne vrste Makita baterija i punjača 
� Plastična torbica 

 

NAPOMENA: 
� Neke stavke iz popisa se mogu isporučiti zajedno 

sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni 
mogu biti različiti ovisno o zemlji. 
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  DFR750 

Број прикажан на ознаката Должина на шраф
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55
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ROMÂNĔ (InstrucĲiuni originale) 

Explicitarea vederii de ansamblu 
 

1-1. Indicator roşu 
1-2. Buton 
1-3. Cartuşul acumulatorului 
2-1. Marcaj în stea 
3-1. Pârghie 
3-2. Baza opritorului 
3-3. Eticheta de pe caseta 

alimentatoare 
3-4. Fereastră 
4-1. Baza opritorului 
4-2. Carcasă 
4-3. Buton rotativ de reglare 
5-1. Trăgaciul întrerupătorului 

6-1. Levier de inversor 
7-1. Carcasă 
7-2. Şurub fluture 
8-1. Lagăr de alunecare 
8-2. Capac de protecĲie contra prafului 
8-3. Cap de înşurubat 
9-1. Casetă alimentatoare 
9-2. Bandă de şuruburi 
9-3. Ghidajul şuruburilor 
10-1. PoziĲie de înşurubare 
12-1. Buton de inversare 
14-1. AgăĲătoare 
16-1. Perete 

16-2. Baza opritorului 
17-1. Marcaj limită 
18-1. Carcasă 
18-2. Şurub fluture 
19-1. Capac frontal 
19-2. Şuruburi 
20-1. Arc 
20-2. BraĲ 
20-3. Piesă cu degajare 
21-1. Capacul periei de cărbune 
22-1. Orificiu 
22-2. Capacul periei de cărbune 

SPECIFICAıII 
Model DFR540 DFR550 DFR750 

Bandă de şuruburi 4 x 25 - 55 mm 4 x 45 - 75 mm 

TuraĲie în gol (min-1) 4.000 

Lungime totală 424 mm 464 mm 

Greutate netă 2,0 kg 2,1 kg 2,1 kg 

Tensiune nominală 14,4 V cc. 18 V cc. 18 V cc. 

� Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fără o notificare prealabilă. 

� SpecificaĲiile şi ansamblul baterie pot diferi de la Ĳară la Ĳară. 

� Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003 

 
ENE033-1 

DestinaĲia de utilizare 
Maşina este destinată înşurubării în lemn, metal şi 
plastic. 

ENG905-1 

Emisie de zgomot 
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN60745: 

    

Model DFR540 
    

Nivel de presiune acustică (LpA): 77 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 

Nivelul de zgomot în timpul funcĲionării poate depăşi 80 dB (A). 
    

Model DFR550 
    

Nivel de presiune acustică (LpA): 78 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 

Nivelul de zgomot în timpul funcĲionării poate depăşi 80 dB (A). 
    

Model DFR750 
    

Nivel de presiune acustică (LpA): 76 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 

Nivelul de zgomot în timpul funcĲionării poate depăşi 80 dB (A). 
    

PurtaĲi mijloace de protecĲie a auzului 
 

 

ENG900-1 

VibraĲii 
Valoarea totală a vibraĲiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN60745: 

    

Mod de funcĲionare: înşurubare fără impact 
Emisie de vibraĲii (ah): 2,5 m/s2 sau mai puĲin 
Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Nivelul de vibraĲii declarat a fost măsurat în 
conformitate cu metoda de test standard şi poate fi 
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta. 

� Nivelul de vibraĲii declarat poate fi, de asemenea, 
utilizat într-o evaluare preliminară a expunerii. 

 

AVERTISMENT: 
� Nivelul de vibraĲii în timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat, 
în funcĲie de modul în care unealta este utilizată. 

� AsiguraĲi-vă că identificaĲi măsurile de siguranĲă 
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate 
pe o estimare a expunerii în condiĲii reale de 
utilizare (luând în considerare toate părĲile ciclului 
de operare, precum timpii în care unealta a fost 
oprită, sau a funcĲionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare). 
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ENH101-15 

Numai pentru Ĳĕrile europene 

DeclaraĲie de conformitate CE 
Noi, Makita Corporation ca producĕtor responsabil, 
declarĕm cĕ urmĕtorul(oarele) utilaj(e): 
DestinaĲia utilajului:  
Maşină de înşurubat cu alimentare automată cu 
acumulator 
Modelul nr. / Tipul: DFR540, DFR550, DFR750 
este în producĲie de serie şi 
Este în conformitate cu urmĕtoarele directive europene: 

2006/42/EC 
Şi este fabricat în conformitate cu următoarele 
standarde sau documente standardizate: 

EN60745 
DocumentaĲiile tehnice sunt păstrate de reprezentantul 
nostru autorizat în Europa care este: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA 
 

GEA010-1 

Avertismente generale de 
siguranĲĕ pentru unelte electrice 

 AVERTIZARE CitiĲi toate avertizĕrile de 
siguranĲĕ şi toate instrucĲiunile. Nerespectarea 
acestor avertizări şi instrucĲiuni poate avea ca rezultat 
electrocutarea, incendiul şi/sau rănirea gravă. 

PĕstraĲi toate avertismentele şi 

instrucĲiunile pentru consultĕri 

ulterioare. 
GEB050-2 

AVERTISMENTE DE SIGURANıĔ 
PENTRU MAŞINA DE 
ÎNŞURUBAT CU ACUMULATOR 
1. ıineĲi maşina electricĕ numai de suprafeĲele 

de apucare izolate atunci când executaĲi o 
operaĲie la care organul de asamblare poate 
intra în contact cu cabluri ascunse. Contactul 
organelor de asamblare cu un cablu aflat sub 
tensiune poate pune sub tensiune piesele 
metalice expuse ale maşinii electrice, conducând 
la electrocutarea utilizatorului. 

2. PĕstraĲi-vĕ echilibrul. 
AsiguraĲi-vĕ cĕ nu se aflĕ nimeni dedesubt 
atunci când folosiĲi maşina la înĕlĲime. 

3. ıineĲi bine maşina. 
4. Nu atingeĲi piesele în mişcare. 
5. Nu atingeĲi scula sau piesa prelucratĕ imediat 

dupĕ executarea lucrĕrii; acestea pot fi extrem 
de fierbinĲi şi pot provoca arsuri ale pielii. 

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
 

AVERTISMENT: 
NU permiteĲi comoditĕĲii şi familiarizĕrii cu produsul 
(obĲinute prin utilizare repetatĕ) sĕ înlocuiascĕ 
respectarea strictĕ a normelor de securitate pentru 
acest produs. FOLOSIREA INCORECTĔ sau 
nerespectarea normelor de securitate din acest 
manual de instrucĲiuni poate provoca vĕtĕmĕri 
corporale grave. 

ENC007-7 

INSTRUCıIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANıA 

PENTRU CARTUŞUL 
ACUMULATORULUI 
1. Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 

citiĲi toate instrucĲiunile şi atenĲionĕrile de pe 
(1) încĕrcĕtorul acumulatorului, (2) 
acumulator şi (3) produsul care foloseşte 
acumulatorul. 

2. Nu dezmembraĲi cartuşul acumulatorului. 
3. Dacĕ timpul de funcĲionare s-a redus excesiv, 

întrerupeĲi imediat funcĲionarea. Aceasta 
poate prezenta risc de supraîncĕlzire, posibile 
arsuri şi chiar explozie. 

4. Dacĕ electrolitul pĕtrunde în ochi, clĕtiĲi bine 
ochii cu apĕ curatĕ şi consultaĲi imediat un 
medic. Existĕ risc de orbire. 

5. Nu scurtcircuitaĲi cartuşul acumulatorului: 
(1) Nu atingeĲi bornele cu niciun material 

conductor. 
(2) EvitaĲi depozitarea cartuşului 

acumulatorului la un loc cu alte obiecte 
metalice cum ar fi cuie, monede etc. 

(3) Nu expuneĲi cartuşul acumulatorului la 
apĕ sau ploaie. 

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncĕlzire, posibile arsuri şi chiar 
defectarea maşinii. 

6. Nu depozitaĲi maşina şi cartuşul 
acumulatorului în spaĲii în care temperatura 
poate atinge sau depĕşi 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 
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7. Nu incineraĲi cartuşul acumulatorului chiar 
dacĕ acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda 
în foc. 

8. AveĲi grijĕ sĕ nu scĕpaĲi pe jos sau sĕ loviĲi 
acumulatorul. 

9. Nu folosiĲi un acumulator uzat.  

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
Sfaturi pentru obĲinerea unei durate maxime 
de exploatare a acumulatorului 
1. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descĕrca complet. 
ÎntrerupeĲi întotdeauna funcĲionarea maşinii şi 
încĕrcaĲi cartuşul acumulatorului când 
observaĲi o scĕdere a puterii maşinii. 

2. Nu reîncĕrcaĲi niciodatĕ un acumulator 
complet încĕrcat. 
Supraîncĕrcarea va scurta durata de 
exploatare a acumulatorului. 

3. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului la 
temperatura camerei, între 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ
F - 104 ﾟ F). LĕsaĲi un acumulator fierbinte sĕ 
se rĕceascĕ înainte de a-l încĕrca. 

4. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului o datĕ la 
fiecare şase luni dacĕ nu îl utilizaĲi pentru o 
perioadĕ lungĕ de timp. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIERE FUNCıIONALĔ 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
ajusta sau verifica funcĲionarea maşinii. 

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului 

Fig.1 

� OpriĲi întotdeauna unealta înainte de montarea 
sau demontarea cartuşului de acumulator. 

� Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaĲi-l 
din unealtă în timp ce glisaĲi butonul de pe partea 
frontală a cartuşului. 

� Pentru a instala cartuşul acumulatorului, aliniaĲi 
limba de pe cartuşul acumulatorului cu canelura 
din carcasă şi introduceĲi-l în locaş. IntroduceĲi-l 
întotdeauna complet, până când se înclichetează 
în locaş. Dacă puteĲi vedea indicatorul roşu din 
partea superioară a butonului, acesta nu este 
blocat complet. IntroduceĲi-l complet, până când 
indicatorul roşu nu mai este vizibil. În caz contrar, 
acesta poate cădea accidental din maşină 
provocând rănirea dumneavoastră sau a 
persoanelor din jur. 

� Nu forĲaĲi montarea cartuşului de acumulatori. 
Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă că a fost 
introdus incorect. 

Sistem de protecĲie a acumulatorului 
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea) 

Fig.2 

Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu 
un sistem de protecĲie. Acest sistem opreşte automat 
alimentarea maşinii pentru a prelungi durata de viaĲă a 
bateriei. 
Maşina se va opri automat în timpul funcĲionării când 
maşina şi/sau acumulatorul se află într-una din situaĲiile 
următoare. 

� Suprasarcină: 
Maşina este operată într-o manieră care 
determină atragerea unui curent de o 
intensitate anormal de ridicată. 
În această situaĲie, eliberaĲi butonul 
declanşator al maşinii şi opriĲi activitatea care 
a generat suprasarcina. Apoi trageĲi din nou 
butonul declanşator pentru a reporni maşina. 
Dacă maşina nu porneşte, înseamnă că 
acumulatorul este supraîncălzit. În această 
situaĲie, lăsaĲi acumulatorul să se răcească 
înainte de a trage butonul declanşator din 
nou. 

� Tensiune scăzută acumulator: 
Capacitatea rămasă a bateriei este prea 
mică, iar maşina nu va funcĲiona. În această 
situatie, scoateĲi şi reîncărcaĲi acumulatorul. 
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Reglarea pentru lungimea doritĕ a şurubului 

Fig.3 

Există 7 reglaje fixe pentru lungimea şurubului. Pentru a 
obĲine reglajul dorit, trageĲi afară baza opritorului în timp 
ce apăsaĲi pârghia, până când vedeĲi că apare numărul 
corespunzător lungimii dorite a şurubului (indicat pe 
eticheta casetei alimentatorului) în fereastra bazei 
opritorului. ConsultaĲi tabelul de mai jos pentru a afla 
relaĲia dintre numărul indicat pe eticheta casetei 
alimentatorului şi lungimea corespunzătoare a şurubului. 
Pentru modelele DFR540, DFR550 

25

30

35

40

45

50

55

25 mm

30 mm

35 mm

40 mm

45 mm

50 mm

55 mm

Numărul indicat pe etichetă Lungimea şurubului
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Pentru modelul DFR750 

Numărul indicat pe etichetă Lungimea şurubului

45

50

55

45 mm

50 mm

55 mm

60

65

70

75

60 mm

65 mm

70 mm

75 mm  
008241 

Reglarea adâncimii de înşurubare 

Fig.4 

ApăsaĲi baza opritorului până la capăt. MenĲinând-o în 
această poziĲie, rotiĲi butonul rotativ de reglare până 
când vârful sculei iese cu circa 5 mm din baza 
opritorului. ÎnşurubaĲi un şurub de probă. În cazul în 
care capul şurubului rămâne deasupra nivelului 
suprafeĲei piesei, rotiĲi butonul rotativ de reglare în 
direcĲia "A"; dacă, în schimb, capul şurubului este înecat 
excesiv, rotiĲi butonul rotativ de reglare în direcĲia "B". 

AcĲionarea întrerupĕtorului 

Fig.5 

ATENıIE: 
� Înainte de a introduce cartuşul acumulatorului în 

maşină, verificaĲi întotdeauna dacă butonul 
declanşator funcĲionează corect şi revine în poziĲia 
"OFF" (oprit) când este eliberat. 

Pentru a porni maşina, apăsaĲi pur şi simplu butonul 
declanşator. EliberaĲi butonul declanşator pentru a opri 
maşina. 

FuncĲionarea inversorului 

Fig.6 

Această maşină dispune de un comutator de inversare 
pentru schimbarea sensului de rotaĲie. ApăsaĲi pârghia 
comutatorului de inversare în poziĲia A pentru rotire în 
sens orar sau în poziĲia B pentru rotire în sens anti-orar. 
Când pârghia comutatorului de inversare se află în 
poziĲie neutră, butonul declanşator nu poate fi apăsat. 
 

ATENıIE: 
� VerificaĲi întotdeauna sensul de rotaĲie înainte de 

utilizare. 
� FolosiĲi comutatorul de inversare numai după ce 

maşina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de 
rotaĲie înainte de oprirea maşinii poate avaria maşina. 

� Atunci când nu folosiĲi maşina, deplasaĲi 
întotdeauna pârghia comutatorului de inversare în 
poziĲia neutră. 

MONTARE 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
executa orice lucrări la maşină. 

Instalarea sau demontarea capului de 
înşurubare (bit) 
DeşurubaĲi şuruburile cu cap striat care fixează carcasa. 
ExtrageĲi carcasa în direcĲia indicată de săgeată. 

Fig.7 

ApăsaĲi capacul de protecĲie contra prafului către 
lagărul de alunecare şi extrageĲi scula. În cazul în care 
capacul de protecĲie contra prafului nu poate fi deplasat 
până la lagărul de alunecare, încercaĲi din nou după ce 
aĲi rotit uşor scula. 
Pentru a instala scula, introduceĲi-o în portscula printr-o 
uşoară rotire. După instalare, asiguraĲi-vă întotdeauna 
că scula este fixată ferm încercând să o trageĲi afară. 

Fig.8 

Instalarea benzii de şuruburi 
IntroduceĲi banda de şuruburi prin ghidajul şuruburilor. 
Apoi introduceĲi-o prin caseta alimentatoare până când 
primul şurub ajunge în poziĲia de lângă poziĲia de 
înşurubare. 

Fig.9 

Fig.10 

Scoaterea benzii de şuruburi 
Pentru a scoate banda de şuruburi, extrageĲi-o pur şi 
simplu în direcĲia săgeĲii. Dacă apăsaĲi butonul de 
inversare, puteĲi scoate banda de şuruburi în direcĲia 
opusă săgeĲii. 

Fig.11 

Fig.12 
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Plierea ghidajului şuruburilor 

Fig.13 

Ghidajul şuruburilor este pliabil. Plierea ghidajului şuruburilor 
permite reducerea la minim a spaĲiului folosit pentru depozitare. 

Cârlig de transport 
Cârligul de transport este util pentru agăĲarea temporară a 
maşinii. Acesta poate fi instalat pe oricare latură a maşinii. 
Când demontaĲi cârligul de transport, lărgiĲi-l apăsând 
pe capetele drepte DE PE AMBELE LATURI în direcĲia 
săgeĲilor (1) şi ridicaĲi-l în direcĲia săgeĲii (2). 

Fig.14 

FUNCıIONARE 
OperaĲia de înşurubare 

Fig.15 

PorniĲi maşina prin acĲionarea butonului declanşator. 
ıineĲi maşina perpendicular şi ferm pe suprafaĲa de 
înşurubare. Un şurub va fi adus automat în poziĲia de 
înşurubare şi va fi înşurubat. 
 

ATENıIE: 
� VerificaĲi întotdeauna cu atenĲie uzura sculei 

înaintea operaĲiilor de înşurubare. ÎnlocuiĲi o sculă 
uzată pentru a evita o strângere slabă. 

� ıineĲi întotdeauna maşina perpendicular pe 
suprafaĲa de înşurubat. Dacă o ĲineĲi înclinat, 
puteĲi deteriora capul şurubului şi puteĲi uza scula. 
Aceasta poate conduce şi la o strângere slabă. 

� ApăsaĲi maşina întotdeauna ferm pe suprafaĲa de 
înşurubat până la finalizarea înşurubării. În caz 
contrar, şuruburile ar putea fi strânse insuficient. 

� AveĲi grijă să nu înşurubaĲi un şurub într-unul deja fixat. 
� Nu acĲionaĲi maşina fără şuruburi. VeĲi deteriora 

suprafaĲa de înşurubat. 
� Nu aplicaĲi ulei sau vaselină pe suprafaĲa de 

alunecare a casetei alimentatorului. 

Înşurubarea în colĲuri 

Fig.16 

Această maşină poate fi utilizată pentru înşurubări la o 
distanĲă de 15 mm faĲă de perete, după cum se vede în figură. 
 

ATENıIE: 
� Înşurubarea la o distanĲă mai mică de 15 mm faĲă de 

perete sau înşurubarea cu baza opritorului aflată în 
contact cu peretele poate deteriora capetele şuruburilor 
şi poate uza scula. Aceasta poate conduce şi la o 
strângere slabă a şuruburilor şi defectarea maşinii. 

ÎNTREıINERE 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
executa lucrările de inspecĲie şi întreĲinere. 

� Nu utilizaĲi niciodată gazolină, benzină, diluant, 
alcool sau alte substanĲe asemănătoare. În caz 
contrar, pot rezulta decolorări, deformări sau fisuri. 

Înlocuirea periilor de carbon 

Fig.17 

ÎnlocuiĲi-le atunci când se uzează până la marcajul limită. 
PăstraĲi periile de cărbune curate şi libere pentru a aluneca 
în suporturi. Ambele perii de cărbune trebuie înlocuite 
concomitent. FolosiĲi numai perii de cărbune identice. 
DeşurubaĲi şuruburile cu cap striat care fixează carcasa. 
ExtrageĲi carcasa în direcĲia indicată de săgeată. 

Fig.18 

FolosiĲi o şurubelniĲă pentru a scoate cele două şuruburi 
şi apoi scoateĲi capacul frontal. 

Fig.19 

RidicaĲi piesa cu braĲ a arcului şi introduceĲi-o în piesa 
cu degajare a carcasei cu o şurubelniĲă cu vârf plat cu 
tijă subĲire sau ceva asemănător. 

Fig.20 

FolosiĲi un cleşte pentru a îndepărta capacele periilor de 
cărbune. ScoateĲi periile de cărbune uzate, introduceĲi-
le pe cele noi şi reinstalaĲi capacele periilor de cărbune. 

Fig.21 

AsiguraĲi-vă aceste capace ale periilor de cărbune s-au 
fixat bine în orificiile din suporturile periilor. 

Fig.22 

ReinstalaĲi capacul frontal şi strângeĲi ferm cele două şuruburi. 
Pentru a menĲine siguranĲa şi fiabilitatea maşinii, 
reparaĲiile şi reglajele trebuie să fie efectuate numai la 
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese 
de schimb Makita. 

ACCESORII OPıIONALE 
 

ATENıIE: 
� FolosiĲi accesoriile sau piesele auxiliare 

recomandate pentru maşina dumneavoastră în 
acest manual. Utilizarea oricăror alte accesorii sau 
piese auxiliare poate cauza vătămări. FolosiĲi 
accesoriile pentru operaĲiunea pentru care au fost 
concepute. 

Dacă aveĲi nevoie de asistenĲă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaĲi-vă centrului 
local de service Makita. 

� Bandă de şuruburi pentru plăci aglomerate (Spax) 
� Cap de înşurubat Phillips 
� Diverse tipuri de acumulatoare şi încărcătoare 

originale Makita 
� Cutia de plastic pentru transport 

 

NOTĔ: 
� Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii 

standard în ambalajul de scule. Acestea pot diferi 
în funcĲie de Ĳară. 
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Anjo, Aichi, Japan
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